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Lege a landului,
prin care se modifică Legea privind pariurile din Austria Superioară
Landtagul din Austria Superioară a adoptat:
Articolul I
Legea privind pariurile din Austria Superioară LGBl. nr. 72/2015, se modifică după cum urmează:
1. La articolul 3 alineatul (3) punctul 2 se adaugă următorul text:
„și beneficiarul real în sensul articolului 2 punctul 3 din Legea privind spălarea banilor pe piețele financiare (FM-GwG), BGBl. I, în versiunea din Legea federală nr. 118/2016 BGBl. I Nr. 136/2017, aceste condiții sunt îndeplinite și”
2. La articolul 5, după alineatul (2) cu formularea următoare:
„(3) Casele de pariuri trebuie închise în intervalul orar cuprins între 00.00 și 06.00. În cazul în care casa de pariuri se află într-o locație dintr-o zonă comercială atunci programul de funcționare al locației comerciale se aplică, de asemenea, pentru casa de pariuri. Programul de funcționare comercial aprobat trebuie dovedit în cadrul comunicării prevăzute la articolul 1 din rezoluția guvernului.”
3. La articolul 6 alineatul (5) cuvântul „patru“ se înlocuiește cu cuvântul „opt“.
4. Articolul 7 alineatul (1) prevede:
„(1) Doar persoanele care au împlinit vârsta de 18 ani pot plasa pariuri și doar aceștia pot fi intermediați ca fiind clienți de pariuri. În caz de dubii, condiția este de a prezenta o legitimație oficială cu fotografie care să corespundă cerințelor de la articolul 6 alineatul (2) punctul 1 FM-GwG, BGBl. I, în versiunea din Legea federală nr. 118/2016 BGBl. I nr. 136/2017.”
5. După articolul 7 alineatul (2) se introduce alineatul (2a) cu formularea următoare:
„(2a) Se poate face excepție de la emiterea unui card fizic de jucător de pariuri în conformitate cu alineatul (2) dacă, datorită progresului tehnic, sunt utilizate metode biometrice de recunoaștere care sunt cel puțin echivalente cu funcțiile cardului de jucător care nu mai este valabil.”
6. Articolul 8 are următoarea formulare:
„Articolul 8
Măsuri de combatere a spălării banilor
(1) Ca măsuri de combatere a spălării banilor și finanțării terorismului, societatea de pariuri trebuie să își respecte toate obligațiile care rezultă din aplicarea integrală a următoarelor dispoziții ale Legii privind jocurile de noroc, BGBl, în versiunea din Legea federală nr. 118/2016 BGBl. I Nr. 107/2017: articolul 31c alineatul (1), articolul 31c alineatul (2) punctul 3, articolul 31c alineatul (2) punctul 4, iar în aceste cazuri trebuie să se realizeze și o stabilire a identității în conformitate cu articolul 31c alineatul (2) punctul 1, articolul 31c alineatul (2) punctul 6, articolul 31 alineatul (3) punctul 1, articolul 31 alineatul (3) punctul 2 pentru domeniul terminalelor de pariuri.
(2) Rezoluția guvernului trebuie să asigure faptul că societățile de pariuri primesc informații în sensul articolului 31c alineatul (4) din Legea privind jocurile de noroc BGBl. în versiunea din Legea federală nr. 620/1989 BGBl. I Nr. 107/2017.
(3) Guvernul federal trebuie să aplice în mod strict, în exercitarea atribuțiilor de supraveghere prevăzute în Legea națională privind prevenirea spălării banilor și a finanțării terorismului, dispozițiile articolului 25 alineatul (2) din FM-GwG, BGBl. I, în versiunea din Legea federală nr. 118/2016 BGBl. I Nr. 136/2017, păstrându-se sensul exact.
(4) În cazul în care o autoritate de control are suspiciunea sau motive justificate pentru prezumţia că o tranzacţie serveşte pentru spălarea de bani, aceasta trebuie, prin urmare, să aducă situaţia la cunoştinţa organismului pentru raportarea spălării banilor.”
7. La articolul 9 punctul 3, punctul se înlocuiește cu cuvântul „sau”; după punctul 3 se introduc punctele 4 și 5:
„4.
Pariurile cu o miză de peste 500 de euro sau
5.
pariurile live, cu excepția pariurilor pe un rezultat intermediar (numeric) sau final sau a unui rezultat derivat, precum și în cazul persoanelor, respectiv în cazul echipei care își îmbunătățește poziția (de exemplu care obține următorul gol sau punct).”
8. După articolul 15 alineatul (2), se introduc alineatele (2a)-(2d):
„(2a) În cazul infracțiunilor prevăzute la articolul 1 punctul 9, al infracțiunilor grave, repetate sau sistematice sau în cazul unei combinații a acestor infracțiuni, amenda reprezintă valoarea dublă a câștigurilor obținute în urma săvârșirii infracțiunii, în cazul în care acestea pot fi cuantificate sau maxim un milion de euro.
(2b) Autoritatea trebuie să publice pe pagina principală amenzile legale impuse pentru infracțiunile prevăzute la articolul 1 punctul 9 cu privire la identitatea persoanei sancționate și informațiile referitoare la modul în care a fost săvârșită infracțiunea după ce persoana în cauză a fost informată cu privire la forța juridică a amenzii. Dacă în urma unei analize a proporționalității de la caz la caz, autoritatea consideră că publicarea acestor date este disproporționată sau dacă publicarea acestor date ar periclita stabilitatea piețelor financiare sau desfășurarea de investigații aflate în curs, atunci autoritatea
1.
poate realiza publicarea dacă motivele pentru nepublicare nu mai există,
2.
poate realiza publicarea anonimă dacă această publicare anonimă asigură o protejare eficientă a datelor cu caracter personal; dacă publicarea se realizează anonim, autoritatea poate amâna publicarea într-un anumit interval dacă se presupune că nu mai există motive pentru o publicare anonimă în acest interval sau
3.
publicarea nu este realizată dacă posibilitățile prevăzute la punctul 1 și 2 nu sunt suficiente pentru a asigura că stabilitatea piețelor financiare nu este periclitată sau că în cazul amenzilor mici se păstrează proporționalitatea în cazul publicării deciziei.
(2c) În cazul în care baza pentru publicarea prevăzută la alineatul (2b) nu dispare mai devreme, aceasta poate fi menținută timp de cinci ani. În acest caz publicarea datelor cu caracter personal se menține doar dacă nu există criterii pentru o publicare anonimă.
(2d) Tribunalul administrativ al landului admite plângerile persoanelor în cauză, care susțin că prin publicarea prevăzută la alineatul (2b) sau (2c) li s-ar fi încălcat drepturile.”
Articolul II
(1) Prezenta lege națională intră în vigoare la data publicării sale în Monitorul Oficial pentru Austria Superioară.
(2) Societățile de pariuri trebuie să adapteze condițiile de pariere și fișele de pariuri, precum și să efectueze o analiză în conformitate cu articolul I Z punctul 6 (articolul 8) în termen de trei luni de la intrarea în vigoare a prezentei legi naționale.
(3) Prezenta lege a landului a făcut obiectul unei proceduri de informare în temeiul Directivei (UE) 2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 septembrie 2015 referitoare la procedura de furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile societății informaționale (Text codificat), JO L 241, 17.9.2015, p. 1.
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